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Tegelased:

Talu peremehed.

Tooma tütred.

Wiru Peeter, rändajate saadik. 
Kõrwe Kustas, 
Kalmu Jüri, 
Koidu Toomas, 
Laksi Tõnis,
Toora, Koidu Tooma naene. 
Truuta, 
Triinu, z 
Tuisu Tõnu, Tooma wäimees. 
Leena, Tõnu naene.
Wainupää Juhan, Truuta kosilane. 
Sõra Andres, mölder.
Kusma Kadri, kiila kaardieit. 
Aru Ann, lesknaene. 
Ats, 
Kaalu
Jüri Sipsoh, mõisa hopmann.
Willem Org, hopmanni tädipoeg ja kirjutaja.
Raba Rein, mõisa rehepapp.
Otsa Mart, rändaja.
Rändajad.
Mängijad.

Aru Anne lapsed.

Mängu aeg: Pärast Krimmi sõda.





Gstmene zärk.
(Maante ääres roigastest aia najal seisawad keskeali-- 

sed talu mehed: Koidu Toomas, Kalmu.'Jüri, Körwe 
Kustas, Tuisu Tõnu ja mölder Sära Andres. Nemad 
ajawad juttu. Sära Andres seab hõbe pislagidega piibu 
sisse tubakad, raiub tule raudadega tuld ja nuusutab 
suitsu haisu.)

Esimene etendus.
K õ r w e K u s t a w: Küla mehed, kas 

teate ka uudist?
Koidu Toomas: Mis on, Kustas, kas 

sõda on tulemas?
Tuisu Tõnu: Wist sinul oma wana- 

mooriga!
Körwe Kustas: Seda küll mitte, aga 

Wirumaa mehed hakkawad tühjale maale 
minema.

Kalmu Jüri: Tühjale maale — kus 
see on?
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<2 Õ T Q Andres: (wõtab piibu suust ära) 
Rumalad mehed.

Tuisu Tõnu: Kusma Kadri rääkinud, 
et meile tulla tulewal aastal ka siia hingemaad.

S õ õ r a Andres: Naiste lori (Paneb jä
lle piibu suhu).

Koidu Toomas: Meie wanemate -va
nemad on hingemaad oodanud, kus ta on?

Kalmu Jüri: Meil ei tule midagid. 
Jumal on kõrgel, kellele oskame meie endi 
häda kaebada? Mis muud, kui ole rahul, 
mis mõisa poolt peale pannakse.

Kõrwe Kustas: See on tõsi, mehed! 
Wiru wennad on hoopis teist laadi mehed. 
Nemad on juba saadikud tühjale maale, Ta
marasse ja Krimmi saatnud. Wiru wennad 
jätawad warsti siinse raud ahju maha ja on 
korraga igatsetud hingemaa pärijad.

Kalmu Jüri: Kui see lugu siin ei pa
rane, siis on kõige õigem, et Wirumeestega 
tükkis tühjale maale putkame.

Tuisu Tõnu: Jah, kui see lugu siin ei pa
rane, siis on Kalmu Jüri nõuti kõige mõnusam.

Sõra Andres: Kuidas see maa siis on 
tühjaks jäänud ? Eks säül ela inimesed ?

Kõrwe Kustas: Mine aja seda taga, 
wist ikka katku läbi.
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Kalmu Jüri: Kõige pealt peame selle 
eest hoidma, et mana mõisa hopmann sellest 
haisu enneaegu ninasse ei saa.

Koidu Toomas: See on tõsi, mehed, 
salaja peame oma ära minemise nõuu pidama.

Tuisu Tõnu: Katsu oma wanamoori 
suu sulguda! Saab mana Toora haisu ni
nasse, siis on ta homme hommiku, keel õla 
peal, rohe mõisas kolamas.

Kalmu Jüri: Kust leiame niisuguse 
mehe, keda Wiru wendadega ühes maa kat
sujaks saata. Muud midagi.

Körwe Kustas: Eks Wiru Peeter, kes 
siin juba mõnda on üles kirjutanud, ole sel
leks paras mees. Tema on kaua aega kroo
nut teeninud ja palju maid läbi käinud. Kuula 
nagu imet, mis ta tühjast maast räägib. 
Käinud Saamaras ja Kapkaüs ja näinud ka 
seda mäge, kus mana hõelus, nagu paha sõnn, 
ahelatega koides peab olema.

(Kõik mehed astuwad Kustase ligemale).

Kalmu Jüri: Kas ta kuradit kohe en
nast näinud?

Körwe Kustas: Teda ennast mitte, 
sest ta elutseda pilwetes, aga ahelaid näinud 
ta küllalt.
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Koidu Toomas: Küll need ahelad 
on wist õige jämedad?

Kõrwe Kustas: Nii, et mees nende 
lülidest wõida läbi pugeda.

Sõra Andres: See on tühi lori! 
Piiblis ei ole sellest sõnakestgi ja mina olen 
ometi kolmele korrale ra läbi lugenud.

Ka^mu Jüri: Kas siis kõik piiblis sei
sab? Sellepärast wana Andres selle wastu 
räägib, et ta ise tühjale maale ei taha minna. 
Temal põle muud fui istub meskis kolu ääre 
peal ja wötab matti.

Kõrwe Kustas: Nähjes kolust, näge
mata torust.

Sõra Andres: Ma pean kolu ääres 
istudes pulgaga haganaid tiwi alla ajama. 
Kes teist ka puhast wilja meskile toob?

Tuisu Tõnu: Ega mõisa aida ja meski 
wahel tee rohista, seda mööda tuleb puhast 
wilja küll.

Koidu Too m a s: (näitab käega) Waadake 
mehed, kes säält tuleb?

Sõra And r e s: See on ju mana Laksi 
Tõnis.

Kõrwe Kustas: Laksi Tõnis!.
Koidu Toomas: Tema, tema jaa! 

Saab kuulda, mis tema meie uõuii kohta ütleb?



9

Kalmu Jüri: Säält kaugemalt tuleb 
wana Raba Rein, mõisa rehe papp, meel.

Tuisu tõnu: Teie tahate wist üksi 
ära minna ja mõisa mehed siia jätta. Oodake!

(Laksi Tõnis ja Rein tulewad teiste juurde).

Teine etendus.
(Laksi Tõnis, Raba Rein ja endised.)

Kõrwe Kustas: Kas tead, Laksi wana, 
rahwas hakkawad tühjale maale minema?

Koidu Toomas: Kapkasi.
Tuisu Tõnu: Sinna sind oodatakse.
Kalmu Jüri: Tamarasse.
Kõrwe Kustas: Ütle nüüd, ütle Laksi 

taat, mis peame tegema? Nüüd ou pääse
mise tund ligi tulnud?

Wennad, sõbrad, lähme ära, 
Lähme ära siit!
Wenemaale wirutagem, 
Süül meil isamaa.
Saamarasse sirutagem, 
Sääl saab hingemaa.

Kalmu Jüri: Tühjale maale, tühjale 
maale peame minema hakkama! Wiru-wen- 
nad on raha kokku nõutanud ja muist saadi
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kuid juba tühjale maale saatnud, seda peame 
ka meie aegsasti tegema. Igalt poolt hakkab 
rahwast kui murdu tühjale maale minema. 
Kahju, kui meie hiljaks jääme! Ruttu mehed, 
rutake!

Laksi Tõnis: Mina olen elu aeg mõi
sat teeninud, palju walu, waewa ja ülekohut 
kannatanud. Ma olen tihti südame waluga 
ohkanud, et meie raske põlw peaks paranema, 
aga sest ei ole midagi wälja tulnud. Hin
gemaa ootamisega olen manaks ja halliks läi
nud ja see oligi mu troost. Ma olen mal
mis, kas wõi teisele poole ilma ääre teiega 
kaasa tulema, kui mu silmad meel enne sur
ma peaksiwad hingemaad nägema.

Kalmu Jüri: Teoorjuse kannataksime 
sakste pärast hää meelega ära, aga mana 
hopmaniga ei wõi keegi enam läbi saada.

Tuisu Tõnu: Aga koduwäiks kurja 
ämma juures pole teist keegi meel olnud; see 
on teine tubakas!

Laksi Tõnis: Tõsi, naabrid! Teema
na hopmann ei ole saks, maid lapse põlwes 
niisamuti, nagu meiegi, põllel wiidud põllu 
pe^le, — pandud parmaste wahele. Aga 
mis ta nüüd meiega teeb?
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Raba Rein: Ta wannub nii rängasti 
kurja, et meie kondid risti ja põigiti kokku on 
neetud; sellepärast tühjale maale, muud midagi!

Kalmu Juri: Mis sinul, Rein, häda 
on? Ega rehe hiired ilmasgi nälga ei sure.

Raba Rein: Aga küsige ka korrast, kui 
palju ma peksta olen saanud. Iga sügise 
enne rehtede algust peksetakse mind läbi, et 
ma ei warastaks. Kaeban ma hopmanile, et 
ma oma naist ja lapsi ei jõua toita, saan 
jällegi peksta, et ma warastada ei oska. Tüh
jale maale mehed, tühjale maale!

Sõra Andres: Kuulge mehed! Pi
sut on neid, keda hopmani saks ise oma käega 
lööma läheb. Wahest mütsi talumehe peast 
maha torgates, annab ta mõnele kepiga kõr- 
wa ääre ja küüru peale, see ei tee midagi, 
aga maata kubjas ja kilter, need on timukad!

Laksi Tõnis: Tõsi küll, mana möldri 
papa, tihti on teine inimene teise waenlane, 
aga kõige suurem nülgija on oma sugu ise, 
kui ta natukene kõrgema ameti peale saab; 
seda olen ma elu ajal küllalt näinud.

Raba Rein: Seda teemad nad hop
mani käsu peale. —
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Tuisu Tõnu: Hopmann seisab jo ise 
juures ja käsib: Anna hästi! Leika taie, 
muidu saad ise!

Raba Rein: Küll mina ikka tean, miks- 
pärast Sõra Andres hopmani eest seisab.

Kalmu Jüri: Noh, kes seda ei peaks 
teadma.

Sõra Andres: Olgu mis on, mehed, 
aga teie peaksite minu nõuu kuulda wõtma ja 
tühjale maale minemise katki jätma.

Koidu Toomas: Mikspürast, Andres?
Kõrwe Kustas: Eks ta tea, et meie 

äraminek hopmani raha kukru kokku kuiwatab.
Sõra Andres: Teie müüte poole hin

naga oma kraami ära ja saate selle rahaga 
ainult senna, aga mis teie süül pääle hakkate?

Kõrwe Kustas: Põle wiga! Wiru 
Peeter rääkis, et kroonu poolt antakse asu
jatele wili, lehmad, hobused ja kõik, mis aga 
tarwis, ilma hinnata pruukida ja liha poolist 
olla sääl küllalt. Mets-sead joosta nagu 
põdrad mööda mägesid, muud kui tappa ja söö!

Sõra Andres: Mina teiega tühjale 
maale õnne otsima ei tule. Kui täiel maal 
inimene elatud ei saa, (seab piipu) siis tühjal 
maal pole mõteldagi. Kodu laps kuulsam, 
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ahju Laga auusam. Tõmban piibule tule 
otsa ja lähen õige koju. (Seab piipu, raiuti tuld la 
hakkab minema.)

(Kusma Kadri tuleb teiste juurde).

Kolmas etendus.
Kusma Kadri ja endised.

Kusma Kadri: (puuduwate hammaste pä
rast susinal rääkides) Tere õhtu poolikud ka küla 
mehed!

Laksi Tõnis: Ei tea, mis hnad mana 
Kusma eit meile kõneleb?

Kusma Kadri: Sõda on tulemas, 
waderikesed. (mehed astuwäd Kadrile ligemale),

K õ r w e Kustas: Mis?
Raba Rein: Sõda!
Kalmu Jüri: Kust poolt?
K o i d u T o o m a s? Millal?
Tuisu Tõnu: Wõib olla, Toomas, sul 

juba täna õhtu oma wanamooriga.
L a k st T ö n i s: Ütle Kusma eit, kust poolt 

ta siis õige tuleb?
K u s m a K a d r i: Eita tule soost, ei saarest, 

Ei ta tule merest, metsast, 
Wõrsub wälja wõõrast roallast, 
Paisub mehe poegadelta.
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Koidu Toomas: Meie pärast wöib ta 
sada kord tulla, kui meie juba läinud oleme.

Laksi Tõnis: (Salaja Toomale). Meie 
peame oma asja salaja pidama.

Raba Rein: Meie pärast tulgu mis 
tahes.

Lakji Tõnis: (Salaja, Kadri peale näidates.) 
Mis sa räägid, Rein, kellele sõda enne sooja 
tuba on toonud?

K u s m a Kadri: Tõsi küll!

Sõda ei too soola leiba, 
Taud ei taari tõrde tõsta, 
Nälg ei näita naeru nägu.

Raba Rein: Kust sina seda tead, Kus- 
ma eit?

Kus ma Kadri: Sabaga täht, sabaga 
täht on taewas. Eha ajal paistab ta saba 
nagu hagu.

Raba Rein: Waadake, mehed, hopmanni 
kirjutaja Org tuleb siia poole, lähme nüüd 
iga mees oma teed, et ta meie nouu ei märka, 
(hakkawad minema).

Koidu Toomas: Tulge täna ohtu 
minu juurde kokku nõuupidama, ma taban siin 
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enne seda weel kirjutaja saksaga rääkida, saab 
näha, kas meie asi juba mõisas teada on. 
(Lähewad).

K õ r w e Kustas: (hüüab). Mehed, et 
teie täna õhtul kõik Koidul kokku tulete. Wiru 
Peeter on ka sääl. (ära).

Eesriie langeb.



Teine järil.
Koidu Tooma toas.

Esimene etendus.
Kus ma Kadri ja Truuta.

Truuta: (Sukka kududes.) See on hüä, 
Kusma tädi, et sina praegu meile tulid.

Kadri: (Kartlikult ümberwaadates.) Kuhu tei
sed rahwas kõik on läinud?

Truuta: Isa läks wainule küla mees
tega juttu ajama, ema on wist laudile puh
kama pugenud za Triinu on karjamaal. Kas 
kaartid on kaasas, Kadri tüdi?

Kadri: Kaasas, kaasas, kallis laps! 
Täna tahan järele katsuda, kas Wainupää 
rvalge pääga Juhan sulle kosja tuleb, ehk mitte.

Truuta: Tee seda, Kadri tüdi, ja maata 
ka minu kätt, et ma teada saaksin, kui õn
nelik ma üks kord oma Juhaniga olen.
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Kadri: Hää meelega, tütrikene, häämeelega.
Truuta: Säh, Kadri tädi, siin on paar 

willaseid sukke sinu tütrepojale, paar poordi
dega põlle sinu tütrele, sinu enesele üks öö tarni 
ja paar kerpsilmalisi kindaid.

Kadri: (Asju põlle alla peites.) Aitüma, 
tütreke, aitüma.

Truuta: Kas sult mõnda kotikest kaa
sas on?

Kadri: On ikka, tütreke, on ikka.
T r u uta: Ma tahan sulle tangu ja muud 

nipet-näpet kaasa anda, nüüd ei ole manu kodus.
Kadri: Aitüma, tütrekene, aitüma! Ma 

oleksin iga päew siia tulnud, aga mull ei 
olnud sellel nädalal sugugi aega. Külas oli 
ühel laps kurja silma saanud, oli tarwis pühk- 
metega suitsetada. Mõni tahab käsi katsuda, 
mõnel midagi ära warastatud, laseb kaartisid 
wälja panna, aga kõige rohkem tood on sel
lega, et tütarlapsi noorte meeste meelest arm
saks teha.

Truuta: (rõõmsalt) Kas sa seda ka os
kad, Kadri tädi?

Kadri: Mis asi see on, mida mina ei 
mõista?

Truuta: (paludes) Tee mind Wainu- 
pää Juhani meelest armsaks! (Simab Kadri palgid).
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Pai Kadri tädi, ole nõnda kallis ja aita, 
et ma Juhani meelest armsaks saaksin! Ma 
kardan ikka, et ta mind kosima ei tule.

Kadri: Ta peab meel täna siia tulema 
ja sinu ümber libe olema, kui sula wõi.

Truuta: Ma tahan sulle ka wöid 
anda, Kadri tädi.

Kadri: Aitüma, tütrekene, aitüma! 
Kitseke ongi tänawu aher.

Truuta: Ema kuulukse tulema, ma 
panen selle aja sees, kui sa temaga räägid, 
nipet-näpet kotti ja kotikese ukse taha maha. 
Emale ütle, et sa selle kraami kõik külast oled 
saanud. (Läheb, Toora tuleb susse.)

Teine etendus.
Toora, Kadri ja pärast Triinu.

Toora: Ometi mõne päewa pärast oled 
sa, Kusma eit, meid waatama tulnud. Mis 
kompsud sull põlles on?

Kadri: Käisin küla pool, Koidu pere- 
naene, ja sain säült sugu kaasa.

Toora: Kuule, Kadri tüdi, pane kor
raks kaartid wälja ja maata järele, kas minu 
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linalakka linnuke, Truuta, warsti mehele 
saab?

Kadri: Häämeelega, Koidu perenaene, 
häämeelega.

Toora: Tüdruk on juba kakskümmend 
aastat mana, aga keegi pole teda suksutamas 
täinud. Jäeb mu tütar kodu istma, see saab 
kangesti südant pistma.

Kadri: Katsume järele, Koidu pere
naene ! (Seab kaartid laua peale walja ja waatab 
neid targa näuga) üks walgepüäga noormees 
mõtleb tihti teie Truuta pääle ja oleks juba 
amrnugi temale kosja tulnud, aga üks sala 
kartus hoiab teda tagasi.

Toora: See on ju Wainupäü walge 
pääga Juhan! Tema noh! Aga mis sala 
kartus sääl wõib olla?

Kadri: (segab kaarttsid) Ei tea, nagu üks 
maja wöi talu koht sünnitab kahtlasi arwamisi.

Toora: Mõistan, mõistan Kadri tüdi. 
Juhan kardab, et minu manamees kohta mitte 
mäimehele ei anna.

Kadri: Teate ise paremine, Koidu ema.
Toora: Tühi kartus, meil ei ole pääle 

Truuta teisi lapsi, kui 16 aastane Triinu, 
ega temal meel kohta tarwis ei ole ja nõnda 
saab Truuta mees koha kõige koludega omale.
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Wanemad wäimehed on igaüks oma jäu juba 
kätte saanud.

Triinu: (Ukse püüle tulles, nutuse häälega) 
Aga ema, sa ütlesid ikka: see poiss, kes üks
kord sind wõttab, saab talu omale.

Toora: Kasi minema! Ei oska õieti 
wiitgi lugeda, tema räägib mehele minemisest 
— kadakaid sulle! —

Triinu: Lase isa tuleb koju, küll. ..
Toora: Kasi minema! Wõi tema oma 

ninaga mana inimeste jutu mahele topima 
—mis? (Triinu läheb)

Kadri: (kaartisid segades) Kuda kaanid 
näitawad, ei ole Truuta mehele just meelt 
mööda. Mis sa arwad, Koidu perenaene^ 
kui ma Truutale selle tarbeks nõu aiman 
ja abi otsin.

Toora: Ei tea, kas see aitab?
Kadri: Miks mitte. On ennegi sar

nane abi aitanud, mikspärast siis nüüd mitte?
Toora: Siis on küll seda karmis 

teha. —Jõuad sa mu tütre Wainupäa Ju
hani meelest armsaks teha, siis ei ole su 
palk weike.

Kadri: Mõistan, Koidu ema, mõistan.
Toora: Kus nüüd tüdruk peaks olema?

Truuta, ae! (Truuta tuleb.)
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Kolmas etendus.
Kadri, Toora, Truuta ja Triinu.

Truuta: Mis on ema, |mvB sa mind 
hüüdsid? (Salajalt Kadrile näppu näitades.) Mis 
kott sull, Kadri tädi, ukse paku ääres on?

Kadri: Käisin küla pool, anti wõid 
tangu ja üht-Leist kaasa.

Toora: Kas tead, Truuta, mina lasin 
sulle kaartisid wälja panna ja Kadri tädi 
teadis ütelda, et üks walae pääga poiss peab 
sinule kosja tulema. Kes La muud on, kui 
Wainupää Juhan?

Kadri: (Truutale) Ma olen selle jäuks 
juba küll Lööd teinud. (Tugewasti Toorale.) Ma 
tahan asja nii kaugele ajada, et ta meel 
täna õhtul siia tuleb.

Truuta: Tee seda, Kadri tädi!

Toora: Kui Juhan siia tuleb, siis ole 
hästi libe ja lnahe, nagu mesilane La ümber.

Truuta: Mis aitab minu mahedus, 
kll i Juhan oma pääd minu poole ei pööra?

Kadri: Põle wiga tütrekene! Külap 
katsume asja uit kaugele ajada, et Juhan 
sind armastama hakkab.
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Toora: Kuule, Truuta, Kadri tädi lu
bas sulle õpetust anda, mis läbi sa Juhanile 
meel enam meeldid.

Kadri: Seda ma teen, ega see esimene 
kord ei ole mul noori inimesi seda wiisi 
kokku panna. Saab pärast kirikus Jumala 
sõna üle käinud, läheb elu, mis müriseb. 
Laulatuse ajal katsu Juhanile jala püäle as- 
ülda, siis on sult tema üle wõimus käes.

Truuta: Küll sina oled hää, Kadri tädi.

Kadri: Oota natukene! ma tahan sind 
kohe aidata. (Wõtab ihu põuest kompsu wälja ja 
hakkab süült seest midagi otsima).

Toora: Ma saadan Triinu teisest tuast 
wälja, — mis lavs kõigist asjast kuulab, 
(hüüab) Triinu, ae!

Triinu: (Tuleb ukse püüle) Mis te' mi
nust jälle tahate?

Toora: Mine maata, ehk on kanad od
ras wõi sead kartulis.

Triinu: (Kadri käes kompsu nähes) Mis 
komps see sult, Kusma eit, on?

Toora: Manade teada, laste küsida. 
On üks imeline laps, kõik kirjuta temale 
nina pääle. Ruttu miue waatama!
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Triinu: (läheb) Teie ei anna mulle nii 
palju aega, et ma homseks ema pastlid ära 
lapiksin.

Kadri: (Kompsu seest midagi wälja wõttes an
nab seda Truuta kätte): Säh, siin 0N konks ja 
hark, mida ma konna püä kontide seast mana 
kuu reede õhtul rist-tee pääl wõtsin. . . .

. . . Aga maata ette, et sa pruukides 
neid ei waheta; asjad on liiga ühte nägu.

Toora! Minu kadunud ema rääkis seda 
mulle ka, aga nüüd on meelest ära läinud, 
mis nendega tuleb teha?

Truuta: Mis ma selle konksuga teen?

Kadri: Tahad sa üht noort meest omale 
saada, siis tõmba teda seljast selle konksuga 
oma poole ja ta jookseb pimedast peast su 
järele.

Truuta: Ja hargiga?
Kadri: Noh, keda sa ei salli, lükka 

hargiga, siis oled korraga temast lahti.
Toora: Nüüd wõid minna Triinule 

appi toimetama.
(Truuta läheb. Toomas tuleb sisse.)
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Neljas etendus.
Kadri, Toora ja Toomas:

Toomas: (rõõmsalt) Kas tead, Toora, 
meie küla mehed halkamad tühjale maale mi
nema! Eks meie lähe ka, Toora!

Toora: Mis pagansa sinna otsima lähed ?
Toomas: Toora!
Toora: Ja, mis siis?
Toomas: Seda sama, mis teisedgi.
Toora: Teised lähemad wälja waesuse 

pärast, no mis sind peaks jooksu ajama? Kas sinul 
xm siin soola, leiwa,kiisa, pirukaehkwõi puudus? 
Elu aeg oled auusasti mõisat teeninud, hopma- 
niga läbi saanud ja nüüd korraga nagu arust 
ära, tema hakkab tühjale maale minema.

Toomas: Hopmaniga hästi läbi 
saanud, aga ka korrast, wanamoor, palju 
ma elus peksa olen saanud?

Kadri: Igal pool on hää, aga kodus 
kõige parem, pojake. Eks meie ole ju peksu 
jaoks sündinud.

Selg ei meile wilja amra, 
Ega pihad kaeru kanna;
Lase kubjas nikib, näkib.

Toora: Kas tead, manamees, tütar tar- 
mis mehele panna, aga kes tuleb teda siis 



rveel kosima, kui sa koha käest ära annad? 
Kaks wanemat tütart on koha läbi mehele 
saanud, kolmandama ja neljandmnaga tuleb 
seesama lugu. Truuta paneme mehele, wäi- 
mees mölab koha oma kätte ja meie manad 
inimesed elame laste marju all.

Toomas t Sina su servad oma tütarde 
ja wäimeestega, aga ära sa tee, et nad pä
rast mind wöllasse lömbamad. Laste ar
must elada — no seda ma ei tee!

Toora: Wail! sm: pea!
Toomas: Toora!
Toora: Ja mis siis?
T o o mas: Kas tead, Toora, külamehed 

tulewad täna õhtul meile, inimesi tühjale 
maale üles kirjutama ja ära minemise nõuu 
pidama.

Toora: Ahju hargiga tahan nad toast 
wälja wirutada.

T o o m a s: Toora!
Toora: No jah! Saab mana Mõisa 

hopman teada, siis ei lepita teda enam kana 
munad ega põrsa praed. Ei tea, mis siis 
meel mölab teha, kui kuuleb, et just meie ma
jas niisugune nõuu on peetud?

Kadri: ^Lase külamehed tulla päälegi siia 
tokku, ehk saameWainupää Juhanit kalana naha.
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Toomas: Aga sa ütlesid, roana Kusma 
eit, et sõda siia maale tuleb, siis peame 
ometi minema hakkama.

Toora: Sõda! Kadri tädi, kas tõesti 
sõda tuleb? Eks ma üteluud, et saabaga 
täht werervalamisr tähendab.

Kadri: Pole karta ühtegi, lapsed, taewa 
märgid tähendaroad kaua aja püüle ette. 
Seni oleme meie ja meie lapsed juba ammu 
kalmu künka all, kui sõda siia tuleb.

Toora: Siis ei ole midagi karta, 
muud kui roana hopmani, ära minemisest 
ei ole juttugi enam.

Toomas: Ka hopmani ei pruugi meie 
karta. Kirjutaja saks lubas ise ka täna 
meile tulla, külap kuuleme, mis tema sabaga 
tähest teab pajatada.

Toora: Missugune kirjutaja saks?

Toomas: Eks sa tea, warramoor, see
sama, keda küla rahwas ilma targaks pearoad 
ja kes seitsmes Moosese raamat kaenlas 
püha päiwiti metsas ümber hulgub ja rvahest 
mana rahwa laulusid korjab ja ülesse kirjutab.

Toora: Noh, külap tema teile kõigile 
täna õhtul hargid silma alla ajab.
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Kadri: Imeline noormees, meel imelisem 
wöib ta seitsmes Moosese raamat olla, oh 
kui mina ka sealt oma ametile tarkust suure 
wõiksin õppida! Tema räägib päris-põlwest, 
priiusest, sajatab mõisa saksu ja räägib wa- 
hest niisuguseid laulusid, millest tontgi aru 
ei saa. Koidu perenaene, lase nad Lulewad 
pealegi siia, siis saad ka seda imelist noort 
meest näha ja tema juttusid kuulda. .

Toora: Juba külamehed tulemad, 
lähme meie rehetoast nende juttusid kuulama. 
(Lühwad, mehed tulewad sisse.)

Wiies etettdRs.
Koidu Toomas, Wiru Peeter, Laksi 
Tõnis, Kalmu Jüri ja Kõrwe Kustas.

K õ r w e Kustas: Waadake, mehed, see 
mees siili on Wiru Peeter, kes nüüd terwel 
Wirumaal palju mehi on üles kirjutanud, 
oskab lugeda ja wenekeelt ja on iga pidi 
kõlblik mees saadikuks ja maa katsujaks.

Wiru Peeter: Armsad Tartumaa ja 
Peipsi ääre mehed! Kõrwe Kustase rääkimise 
pääle tulin ma siia, et ka teile seda õnne 
teada anda, mis kõige Minimaale osaks saab- 
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Terwed wallad ja kihelkonnad hakkawad tüh
jale maale minema. Mina olen neid palju 
ülesse kirjutanud ja olen juba teel neile uut 
maad Samaras ja Kapkasis wastu wõtma 
minemas. Kui kaua peab see wilets põli 
kestma! Kaua tahate teie siin meel oma kae
lasid kurja kubja kepi ees painutada? Kas 
hingemaa ei ole parem, kui siin igawene 
orja põli!

Koidu Toomas: (iseeneses) Küll on 
tubli mees!

Kõrwe Kustas: Meie peame homme 
päew oma kohad mõisas ära andma ja oma 
kraami rahaks tegema.

Kalmu Jüri: See on tõsi! Hakkawad 
pärast poole kõik rahwas korraga ära minema, 
siis ei osta enam keegi meie hobuse kondikest 
ja lehma mullikaid.

Koidu Toomas: Siis peame nad küla 
wahele muidu lahti laskma.

Laksi Tõnis: Paneme raha kokku ja 
saadame Wiru Peetri tühjale maale maad 
katsuma. Kirjutage mind kõige perega ülesse! 
Sähke, siin on 10 rubla tee kuludeks.

Wiru Peeter: (raha tasku pannes) Kes 
kõige enne ennast kirjutawad, saamad kõige 
paremad kohad.
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K örw e Kustas: Kirjutage mind ka!
Kalmu Jüri: Ja mind ka!
Koidu Toomas: Ega minagi siia ei jäe.
(Aru Ann tuleb Atsi ja Kaaluga sisse).

Kuues etendus.
Aru Ann lastega ja endised.

Aru Ann: Meie oleme kuulnud, et teie 
kõik tühjale maale lähete, wõtke meid ka ühes 
ja ärge jätke siia õnnetuse sisse. Ats ja 
Kaalu minge lööge selle küla onule patsi, siis 
kirjutab ta teid ka ülesse. (Ats lööb Wim Peetrile 
vatsi).

Wiru Peeter: Tubli poiss, temast saab 
minule wäimees.

Kõrwe Kustas: Waeseid inimesi on 
meil seal tarwis. Ega meie süäl enam oma 
lapsi karjas käima pane.

Aru Ann: Kirjutage siis minu Ats ja 
Kaalu ka ülesse ja andke mulle ja pärast 
neile, kui nad wanemaks on saanud, hinge 
maad.

Wiru Peeter: Kõik saab, kõik saab, 
ärge kartke midagi.
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Aru Ann: Raha mull see kord anda ei 
ole, aga ma annan oma hõbe keed ja kaela 
rahad, mida mu kadunud mees peigmehe põl- 
wes MUll ostis. (Wötab nad kaelast ja annab Wiru 
Peetri kätte, see kaalub teda kae Pääl ja pihtab põue. Aru 
Anu läheb lastega minema.)

Wiru Peeter: Noh Koidu peremees, 
kas sina tahad üksi siia orja ahelatesse jääda.

Koidu Toomas: (Waatab kartlikult ümber, 
sügab kõrwa äärest). Ei tea ühtigi, mis teha, 
kas tulla — Tüõt ei tulla? Wanamoor ei 
ole sellega sugugi nõus, aga noh, kui teised 
kõik ära lähwad, ega minagi siia— (astub laua 
suurde. Toora jookseb sisse.)

Seitsmes etendus.
Endised, Toora, Tuisu Tõnu ja Org.

Toora: (Wötab Tooma õlast kinni ja tõnrbab ära). 
Sina manamees ei tohi ennast mitte kirjutada. 
Raha petjad, lese naiste rinna ehtede riisujad, 
küll ma teile näitan! Ma tahan meel täna 
hopmani juurde minna, ja siis astuwad 
suured kirjutajad, kui kamitsas härjad Riia poole 
teele. (Org tuleb sisse, kõik tõusewad ehmatades püsti).

Wiru Peeter: Hopmani õepoeg (Peidab 
ruttu raamatu põue ja räägib iseeneses) Juba neil 
paganatel hais ninas.
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Körwe Kustas: Kes teda täna siia 
ajas?

Org: Mis on teil, armsad Eesti men- 
nad, mis nöuu Leie siin peate?

Toora: (Astub Omle wnstu) Kõrwe Kustas 
on ühe Wirunraa kelmi siia kutsunud ja see 
kirjutab inimesi tühjale maale ja tahab ka 
Minu manameest ära WÜa! (Ähwardab Toomast). 
Kui sa peaksid ennast kirjutama!

Org: Armsad Eesti wennad! Mina 
teadsin ammu juba, et Wirumaal wälja rän
damise kära lahti oli ja sain täna õhtul Koi
du peremehe jutlust aru, et see kihutus otsaga 
juba siia on jõudnud.

Kalmu Jüri: Kuulge mehed, Koidu 
Toomas on ära andja.

Kõrwe Kustas: Tema suus saladus, 
nagu sõelas mesi.

Org: Äraandmisest, ei wõi siin juttugi 
olla, sest mõisas ei teata teie nõuust põrmugi 
meel, aga ma tulin sellepärast siia, et teie 
kergemeelist ettewõtet ära laita.

Toora: Manamees, ma ütlen sulle meel 
kord, et sa ennast kirjutada ei tohi ehk muidu 
lähen kohe mõisa. (Tõmbab Toomast õlat pidi. Tuisu 
Tõnu astub sisse).



Tuis u Tõnu: Toora, pea roanamehel 
rauad suus!

Toora: Wälja, wälja roana tuisulane! 
Kes sind siia kutsus? Wõi tema seab mind 
näägutama. (Läheb Tõnule wasta). Wälja ! Kas 
sa ei tea, et sul luba ei ole üle minu ukse 
astuda?

Tuisu Tõnu: (Wälja minnes) Tohoo, 
ära ikka ninasse karga!

Toora: Wälja, muud midagi. (Läheb 
ise ka wälja).

Org: Kulla mehed, reie olete raske orja- 
põlroe ära kannatanud, uuem aeg ja seadused 
on ukse ees.

Laksi T ö n i s: Meie oleme juba küllalt 
ootauud, aga ikka lauldakse sedasama laulu: 
Tuleb ja tuleb, aga iialgi ei jõua ta otsaga 
siia.

Wiru Peeter:Eks seda kuuluta seits
mes Moosese raamat, millest teie rääkisite.

Kalmu Jüri: See on tõsi, mis Laksi 
Tõnis räägib.

Kõrwe Kustas: Missugune siis see 
uus õigus on, mida kirjutaja faks räägib?

O r g: Teoorjus jääb maha, maad möe- 
detakse krunti, kohus roõetakse mõisa hopmaui 
käest ära ja antakse talupoegade kätte.
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Laksi Tõnis: Oh, pojukesed! taewas 
ei saa ka nii sugust põlwe nägema.

Wiru Peeter: Tühjal maal ootab 
meid niisugune põli.

Kõrwe Kustas: No ütelge kirjutaja 
saks, millest siis mõisa saksad elama halkamad?

Org: Siis halkamad peremehed mõisale 
renti maksma.

Kalmu Jüri: Siis on mast lugu kahli! 
Nüüd ei jõua niipalju raha saada, et soola 
ehk rauda wõiks osta, kust siis rendi raha 
wötta.

Laksi Tõnis: See on tõsi mehed!
Wiru Peeter: Ärge uskuge mehed! 

Wirumaaal püüti ka mõisa poolest wälja rän
damist takistada, aga kuskil ei tulnud keelaja 
wiisakalt platsi, nagu siin. Siin on waen- 
lane sõbra näol teid wõrgutamas ja eksita
mas.

Laksi Tõnis: Lähme ära!
Kalmu Jüri: Lähme ära siit!
Wiru Peeter: Samarasse.
K ö r w e Kusta s: Tühjale maale.
Kalmu Jüri: Lähme kohe täna mõisa 

ja wiskame endi kohad ma' hopmannile sil
made wahele. Kas meie peame siia sõja tal
lata jääma.
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Org: Kust teie, mehed, jälle selle jutu 
olete rvõtnud?

Kalmu Jüri: Kusma Kadri ometi 
rääkis, et sabaga täht taewas sõda kuulutada.

Org: Ärge uskuge niisugustd tühje jut
tusid. Sabaga täht on nii samuti süita taewa 
ehe, nagu kõik teised taewa tähed, mis meid 
öösel oma paistusega rõõmustawad.

Lakst Tõnis: Meid ei rõemusta siin 
enam üksgi asi. Meie peame siit ära mi
nema.

Org: Mõtelge meel enne järele armsad 
Eesti wennad, mis teie teete! See maa 
pind on teid ja teie isasid juba toitnud, siin 
on Leie wanemad, sugulased ja lapsed kalmu
dele hingama läinud, aga Leie lähete endile 
Kaukasuse mägedest haudasid otsima. Siin 
on teile kirik, kus Jumala sõna kuulutakse 
ja mille tornist pühalik kella hääl teid wiim- 
sele hingamisele kutsub, aga sääl wõib ainult 
metsalise kisa teile leina lauluks saada. Siin 
tõttab naaber naabri juurde, oma häda kae
bama, siin laulate kurwail tundidel üks tei
sele oma rahwa laulusid, aga kes mõistab 
sääl teie hinge walu, fui rvahest Kaukasuses 
oma kurwa saatuse pärast kuume pisaraid 
walate ja kutsumata igatsus teid kodu maale 
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ajab, kuhu teie waesuse pärast tagasi tulla 
ei jaksa. Wõõral maal on wõõrad musid, 
wöõrad on ka taewa tähed teie pää kohal.

Wiru Peeter: Ärge uskuge mehed! 
Onne wärawaid tahetakse Leile ilusate sõna
dega lukku panna. Ajage see eksitaja senna 
tagasi, kust ta on tulnud. Ainult kartus, et 
rahwas mõisa teenistuse maha jätab, sunnib 
seda noortmeest nõnda rääkima. Wirumaal 
tehti seda sama, aga keegi ei jätnud ennast 
kirjutamata. Tuhandate inimeste nimed ja 
raha on minu taskus ja ma lähen külast 
külasse rahwast Samarasse ehk Krimmi kir- 
jlttades. Ärge pölgage oma õnne, Tartumaa 
mehed, mina seisan selle eest, et teile kõige 
parem maatükk tühjal maalwälja mõõdetakse.

Kõrwe Kustas: Noh siis ei ole muud, 
kui lähme kohe mõisa ja wiskame need ära 
neetud kohad käest ära.

L a k si T õ n is: Mina olen kohe malmis.

Kalmu J ü ri: Lähme, lähme, mehed!

Kõrwe Kustas: Saab näha, missu
guse näo hopmann homme mõisas teeb. Lähme! 
(Lahmad minema. Wailiupää Juhan astuü sisse).
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Kaheksas etendus.
Toomas, Juhan ja Org; pärast 

Toora.
Juhan: Noh, Koidu rahwas, mis pulme 

teie siin peate? Näe imet, kirjutaja saks ka 
siin! (Teretab).

Toomas: Rahwas hakkab tühjale maale 
minema. Kas tahad ka ühes minna, Juhan?

Juhan: Seda ma küll ei Lee Koidu isa. 
Tühjale maale minek tarwitab palju jõudu, 
-- püälegi tahan ma enne siit maalt naise 
kosida, saagu mis saab.

Org: Väljarändamine on tõesti üks bai- 
gus, mida enam keegi ei paranda. Üksgi 
mõistlik sõna nende eest enam ei mõju ja 
mind sõimawad nad, et ma neile armastuse 
pärast tühjale maale minemist laidan. Mina 
loen aja raamatuid, kus ka meie rahwa 
wilets põli on ülesse kirjutatud ja püüan 
neile selgeks teha, mis sääl seisab, aga nad 
ei saa aru ja räägiwad, et see olla seitsmes 
Moosese raamat. Ega sina, Toomas, nen
dega ühes rändama ei lähe?

Toora: (Uksest sisse tulles). Ei lähe! Meie 
oleme manad inimesed, wõtame tütrele wäi- 
mehe kodu, anname koha pidamise laste kätte 
ja elame ise tasa pisikelt nende ulu all. Tere 
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tere, Wainupää Juhan, istu, istu siia pingi 
pääle! (Juhan istub).

Org: See on õige Koidu perenaene. 
Ma pean koju minema, et ennemini hopman- 
niga rääkida saaksin, kui mehed sinna tulewad, 
muidu wõib nende käsi sääl halwasti käia. 
(Läheb. Truuta tuleb sisse).

Üheksas etendus.
Juhan, Toora, Toomas, Truuta ja 

Sõra Andres.
Juhan: Istub selg ukse poole. Truuta tuleb 

sisse, teeb temast mööda minema ja tõmbab teda tasakeste 
Knsma Kadri nõia konksuga). Tere õhtust Truuta ! 
Kusma eit tuli meile ja saatis sinule palju 
terwisid.

Truuta: (keerab ennast tagasi) Tänan wäga, 
Wainupää Juhan, aitäh!

Toomas: (kõrwa tagant sügades) Oleks ma 
ikka külameestega ühes mõisa läinud.

Toora: Kuule Toomas, jäta ometi üks 
kord see unistamine ja hakka mehisemalt juttu 
ajama. Juhan tuleb arwasti siia, sina unis
tad oma lugu ja ei oska teisega sõnagi rääkida.

Truuta: Kusma eit teadis rääkida, et 
sina Juhan olla juba minema reede õhtul 
kosjas käinud.
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Toora: Ega see nõnda ime ole, oleksgi 
üsna paras aeg teist poolt nõutama hakata.

Juhan: Tühi jutt, et ma minewal reede 
õhtul kosjas käisin, aga täna on see tee mul 
jalge all.

Toora: Wist tulid minu manameest 
isameheks kutsuma, — kes sinul kuulu naiseks 
oli Juhan?

Juhan: Mina küla naisi ei tarwita, ise 
tahan omale pruudi wälja otsida (Koputab- ak
na wastu. Sõra Andres tuleb sisse).

Sõra Andres: Tere õhtust Koidu 
pererahwas.

Toomas: Tere jah! Seda ma arwasin, 
möldri papa, sa tulid wist ennast ka tühjale 
maale kirjutama, aga nüid on juba hilja.

Sõra Andres: Jäta tühi jutt ja lase 
teised minna, siis on meil siin lahkem elu. 
Kui nende käsi sääl paremine käima hakkab, 
kui siin, külap siis pärast järele saame. Mi
nul oli hoopis teine asi, miks ma siia tulin.

Truuta: Mis siis on, möldri taat; sa 
mähid nii terawasti minu otsa. Ega sul minu 
juurde asja ole?

Sõra A n d r e s: Ahah haa! Minul 
manal inimesel tütalastega asja? Minul len



— 39 —

das üks tui ära, kas ehk teie pool teda näha 
pole.

Toomas: Ei tea.
Truuta: Triinu ajas kanu odrast wälja, 

külap tema teab (Hüüab) Triinu ae! (Triinu 
tuleb ukse pääle). Ega sina möldripappa tuid 
meie odras ei näinud?

Triinu! Ei näinud. (Iseeneses) Mida 
nad rumalad tahawad teha, need on ju 
Truuta kosilased.

Sõra Andres: Ega ta ilmast wälja 
lenda, aga minul oli weel midagi rääkida, 
Koidu taat ja eit.

Toora: Räägi, räägi, möldri wana!
Sõra Andres: Wainupää Juhan ta

hab üht noort tuid osta, aga et ta seda ise 
ei oska, siis kutsus mind omale abiks. Kas 
teil niisugust tuid müüa ei ole?

Triinu: (Toorale) Noh, kas sa weel aru 
ei saa, eks Truuta ole see tui.

Toora: (Rõemsalt Truutale) Möldri papa 
ongi Juhanil isameheks. Mine pane kohe pann 
tulele (ütleb ta Triinule) sa lõika õige paksult 
liha pääle ja mune ka! (Triinu läheb).

Truuta: Mõistan emci, mõistan. Möldri 
papa istu pingi pääle jalgu puhkama (Andres 
istub ja hakkab oma piipu kohendama).
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Toora: Ei tea ühtegi ehk manamees 
müib mõne tui ära.

Toomas: Külab ma müin meel kõik 
ära, kui tühjale. . . .

Toora: Ega sinul muud juttu ei olegi 
— j vurab püüle oma tühja maaga.

Andres: Ma ütlen otsekohe wälja, et 
meie teie Truutale kosja tulime, Koidu ma
nad. (Truuta jookseb ära). Ega teil midagi selle 
mastu ei ole?

Juhan: Mina tahan häämeelega teile 
pojaks olla, kui teie mind omaks mäimeks 
mõtate. (Toora läheb wälja) Ma tahan teid nagu 
oma manemaid sõnakuulelikult teenida ja enese 
juures pidada, kuni teie elate.

Toomas: (Iseeneses) Laste armust elada, 
.— see minu hinge sisse ei mahu.

Toora: (Tuleb Truutaga Andrese juure). Noh 
möldri mana, siin on see otsitud tui.

Juhan: (Wõtab pudell põuest wälja ja annab 
Truutale). Enne töimad küla eided kuulu pu
deli, aga nüüd mõtsin mina uue miisi ja 
tõin. Wõtad sa pudeli mastu, siis tean, et 
sa ka murd ennast ära ei põlga (Truuta wõtab 
pudell wastu ja Paneb põlle alla).

Toora: Kas peaks meie mallas seda 
tüdrukut olema, kes sinusuguse mehe ära põlgab.
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Andres: (Wõtab pudeli põuest wälja) Wõtame 
siis ka uue kauba liiku, noore paari termiseks. 
Säh, Koidu wana, joo!

Toomas: Wõta ise päält, ega mina 
tea, mis surma rohtu sa mulle pakud.

Andres: (Joob) Säh, anna eidele ka.
Toomas: Säh, wanamoor, wõta nüüd! 

Waata, omal ajal lõid sa trummi, et taewa 
taat meile palju tütreid kinkis, aga nüüd 
wõid juba kolmat korda pääd selga ajada — 
üks kord tuleb weel!

Toora: (Joob) Waata wäimespoeg, kõik, 
Mis sa siin majas Näed, 0N sinu (Annab pudeli 
Toomale).

Triinu: (Uksest sisse tulles) Aga ema, sa 
ütlesid ikka, et see poiss, kes mind —

Toora: Kasi nurka! Ennä imet, wöi 
tema jälle oma nina wanainimeste jutu wa- 
hele toppimas!

Toomas: (Waatab rõõmsalt pudelit) Hobu
sed, wankrid, reed ja rattad (Rüüpab wiina) 
ja koht kõige koludega —

Triinu: Aga isa, mis siis minule —
Toomas: Wait, suu pea!
Triinu: (Iseeneses) No jah-, ega Truuta 

rlma aega Kusma eidele öötanusid, ega wõid 
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ja langusid ei andnud (Läheb. Tuisu Tõnu tuleb 
sisse, jääb tigeda näoga seisma).

Toora: Waata Juhan, lehmad, lambad, 
sead ja sikud, kõik on sinu ja paari nädala 
pärast oled sa Koidu talu peremees.

Tuisu Tõnu: Wainupää Juhan ära 
usu ta lubamisi! Niisuguse lubamisega on 
juba mind ja teist meest enne petetud, ja pe
tetakse sind ka. Mõtle, neil on ju üks tütar 
meel!

Truuta: Oh sa Jumalukene!
Toora: Oh sa põrgu täide! Wälja, 

wälja, wõi tema ikka siin meie maja ümber 
waritsemas!

Truuta: (Wahele minnes) Ema, kulla ema 
ära ole nii tige, Juhan näeb! Oh sa Jumal, 
nüüd ajab Tõnu kõik meie asjad nurja (Hak
kab nutma.

Tõnu: Juhan, pööra ümber! See kur- 
jawaimu Kusma Kadri on ka sind selle tee 
pääle rvedanud, kus mina oma elu õnne kao
tasin. On Koidu Tooma tütar sul juba 
kaelas, üis peksetakse sind majast wälja — 
mine!

Truuta: (Nuttes) Helde aeg, mis nüüd 
saab? Kes teda just praegusel silmapilgul siia 
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fljcifS ? (piibel kukub Truuta põllest põrandale puruks) 
Heldekene, ega see head tähenda.

Toora: (Jookseb Tõnu kallale) Wälja, wälja 
sa hundi roog! Manamees tule appi, kihu
tame ta uksest wälja! (Toomas läheb ja hakka- 
Tõnut wälja ajama)

Tõnu: (Wäljaminnes) Juhan, mõtle minu 
sõnade pääle:

Kuri põli koeradel, 
Weel kurjem koduwäidel.

Toora: (Tõmbab kõwasti ukse Tõnu järele kinni) 
Ennä, tema tuleb meie rahu rikkuma!

Toomas: Kus see pudel jäi, ma tahaks 
selle pahanduse pääle sugu wõtta?

Juhan: (Andresele) Möldri isa, hakkame 
õige parenr minema.

Toora: Juhan, pai poeg, ära mine 
meel ära! Kas sina tema häbemata teotamist 
uskuma hakkad? õa nägid missugune inimene 
tema on, kes siis temaga mõis ühes elada 
ehk talu ja warandust niisuguse hooleks uskuda.

Truuta: Kas sa siis tõesti ära lähed? 
(Hakkab nutma) Sina tahad mind maha jätta!

Juhan: Mina lähen jah. Kus juba 
niisugused tülid enne peres pesitawad, nende 
sekka ei taha mina mitte segama hakata.
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Andres: See on õige nõu, poeg, nüüd 
on rveel tagasi rvaatamiseks õige aeg. Lähme 
Juhan! Jumalaga Koidu pererahwas! (Lähwad).

Toora: Ma tahan Tuisu Tõnule jä
rele minna ja temale mõne wõmmu kuklasse 
anda! (Läheb).

Truuta: (Waatab nuttes peosse) Ah sa 
taewakene, mina olen Juhanit kogemata ära
tõukamise hargiga puudutanud! Ehk saan 
teda meel ukse ees konksuga tõmmata? 
(Läheb, Toomas jäeb mõttes kesk tuba seisma).

Eesriie langeb.

Kotmas järk.
Hopmanni elutoas.

Esimene etendus-
Sipsoh ja Org.

S ip s 0 h : (Keerab lõua habet peo sees). Tuhat 
ja tuline! Nüüd on see äraneetud krundi 
mõõt, teo orjuse kaotamine ja muud seadused 
ukse ees, kes kurat nüüd meel mõisa tööle tuleb?

Org: Mis sest wiga on, onu, ega see 
mõis sinu oma ei ole;

Sipsoh: Ära räägi! Seda tean ma 
isegi.
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Org: Mis kahju siis sinul sellest on? 
Sipsoh: Sina ei saa millestgi aru. 

Kõige hullem on see, et kohtu mõistmise õigus 
minu käest ära rööwitakse ja talupoegade 
kätte antakse.

Org: Eks nad ole mõisakeppi küllalt 
juba kannatanud.

Sipsoh: Rumal! Kes neid siis meel 
peksab? Kas niisugused märkawad ka üksteist 
peksta?

Org: Kas seda siis just tarwis on, onu?
Sipsoh: Too sina minule need mesikärjed 

ja wärsked kalad, niida talil taadid kohtu 
asjas mulle kostiks toomad, siis ma ei räägi 
sõnagi; — pagana pihta, siis mina — mina 
pean talupoegade juurest õigust otsima minema!

Org: Siis on ju wäga õige, kui siinsed 
Eestlased ütlewad, et õigus sellele sai mõis
tetud, kes mankri oli määrinud.

Sipsoh: Mis Eestlased? Kas sina tahad 
neid uuesti ristima hakata? Talu poeg, 
muud midagi!

Org: Nõnda nimetakse leda rahwast kir
jade sees ja arwatakse, et nendest ettepidi 
haritud inimesed saamad.

Sipsoh: Tõmba kere täis, siis on ta ha
ritud! Witsa kimp on niisuguste hariduse hari.



— 46 —

Org: See on ometi liig, onu.

Sipsoh: Liig — liig! Kui sa neile kirik
isanda jutu järele paradisi soowida tahad, siis 
mine nendega ühes tühjale maale. Waat kus 
meil talupoegade Mooses?

Org: Saadikud on neile halwad sõnumid 
kõdil toonud, nüüd ei lähe nendest keegi enam 
tühjale maale.

Sipsoh: Hahaa, haa! See on neile pa
ras ! Kohad on nad käest ära annud ja suure
mat lusti mul ei ole, kui neid kohtadest 
wälja wirutada.

Org: Sa teed oma liha ja mere wastu 
pattu, meie mammad on ka Eestlasedja talupojad.

Sipsoh: Mammad—mis! Olgu isa 
nimi Adu, ehk ema nimi Ellu, kui aga poeg 
nrees on! Tema räägib nagu mõni ette lu
gija ! Minul suur mõis käes, millal ma meel 
pattu teen? Minul pole aega pattu teha?

Org: Kuule, onu, sa ei sa niisuguste 
juttude ja tegude järele wiimaks hauas õieti 
rahu.

Sipsoh: Kui ma kord kõrwad päü alla 
panen, siis mõtte mu keha wõi kas museumis 
pirituse sisse panna, kui soowite.
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Org: See on ometi roaga paha, et sina 
teomeeste kuuldes, wälja paal, töiste püha 
asjade üle nalja teed.

Sip so h: Niisugustele roõib kõik rääkida. 
Kes kaela tõstab, kaigast saab.

Org: Aga onu, mis sa teed krundi mõõ
du ajal nendega, kes tühjale maale minemise 
pärast kohad käest ära andsiroad. Nendele sün
niks ka pisukesed maa lapikesed anda.

S i p so h: Haha, haa! Kaigast neile! Ma 
ajan nad kõik mõisa roana rehte ja tuli otsa.

Org: (üles tõustes). Nõnda ei tohi sa, 
onu, mitte rääkida, ehk ma . . .

Sipsoh: Käi põrgu põhja, oma talu
poegadega ja pea neile sääl oma nutunaise 
laulusid, aga, mitte minule! Sinust tahtsin 
ma täisroerd hopmani teha, aga nüüd näen, 
et talupoeg iga kandi päält roälja roahib. 
Mine! roist tuleb keegi mind jälle üllitama 

(Org läheb, peremehed astuwad sisse).

TeLue etendus.
Sipsoh, Laksi Tõnis, Kalmu Jüri 

ja Kõrroe Kustas.
Sipsoh: Mis teie tühja ma kodanikud 

roeel siia otsima tulete?
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Laksi Tõnis: Tere, tere, pai hopmani 
saks ! (Teeb hopmani kintsudele pai). Pai hopmani 
saks.

Sips oh : (Sirutab jala ettepoole). Alamalt, 
alamalt?

£ a k sl T õ n l s : (Hopruanni saari ja laba jalga 
Paikades)- Kulla pai hopmanni saks, meie oleme 
hirmsasti pettetud.

S i p s o h: (Jalga sirutades) See on haa! 
Saksa auustades, saksa alrustades. Mis teie 
siis minu kaest palute?

Kalmu Jüri: Hopmanni saks laskis 
meile iga mehele, kui kohad käest ära andsime, 
kolmkümmend hoopi anda. —

S i ps o h: (Wahib) See oli teile pagana
tele paras.

Kalmu Jüri: Nüüd wõtame kuusküm
mend hoopi selga, kui aga kohad tagasi saame.

Sipsoh: Haha, haa! Peksa möite meel 
küll saada, aga kohad on teistele ära antud.

Körw e Kustas: (Hopmanni jalgu paikades) 
Halastage hapmanni saks meie püüle!

Sipsoh: Teie tahate siin kolkaid süüa, 
kuna tühjalmaal nisu mäljad halendawad, ja 
wiinamarja kobarad pakatawad, elage kui 
Kananis.
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Kalmu Jüri: (Pauades) Pai hopmanni 

saks, meie oleme aganase leiwaga ja mõisa 
lõõga rahul, kui aga omab kohab tagasi saame.

Sipsoh: Samaras on parem elu kui 
taewas, miks teie seba põlgate. — Sääl jook

seb piinm ja mett.
LaksiTõnis: Kui sääl tuhat korba pa

rem oleks, siisgi tahame ennemine siia jääba, 
kui hopmanni saks meie kohab tagagi annab.

Sips oh: Nüüb on teile aru pähe tul- 
nub! Sinu koha pääle saab wõeras mees 
sisse panbub. Teie köikibe kahab on juba ära 
antub. Teie mässajab ! Niis teil Samaras 
wiga on? Elage liha paatibe ja küüslaugube 
juures nagu Jsrael Egiptuses.

L a k si Tõnis: Halastage hopmani saks.
Kõrwe Kustas: Olge armuline!

Kalmu Jüri: Halastage meie waeste peale!
Sipsoh: Ah soo! Nüüb olete teie wae- 

seb, aga Wiru wõrukaelale anbsite nii palju 
raha, et ta Wenemaale mõisa on rentinub. 
Kasige minu walla rajabest. Külakarjatseib ja ker- 
jajaib wõib teistsaaba, aga mitte enam peremehi.

Kalmu Jüri: Oh meie õnnetumab!
Laksi Tõnis: Wiru Peeter petis meib.
Kõrwe Kustas: Kohtasib meil enam 

ei ole ja wallast peksetakse meib ka wälja, selle
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pärast peame uued saadikud roolima, kes meil 
tühjal maal kohad otsiroad ja meid sinna ronivad.

Laksi Tõnis: Mis muud, kui —
Sipsoh: Wälja et ma teid enam ei näe! 

(Lähwaõ f Tuisu Tõnu ja Raba Rein tulewad sisse).

Kolmas etendus.
Sipsoh, Tuisu Tõnu ja Raba Rein.

Sipsoh: L>oo, soo! No, teid ma roeel 
siia ootasin! Mis sa siis palud tuisulane?

Tõnu: Olge nõnda kallis hopmanni saks 
ja roõtke mind jälle uuesti roäljaroahiks! Meie 
enam tühjale maale ei lähe.

Sipsoh: Ja sina roana tahma Rein?
Rein: Ka mina palun ennast uuesti re

hepapiks, kui hopmanni saks nõnda armuline oleks.
Sipsoh: Ma tahan teile armu näidata, 

oodake, oodake aga! (Läheb teise tuppa).

Neljas etendus.
Tõnu ja Rein.

TöNU: Tõmbab hopmanni laua sahtli lahti). 
Raha kott! Küll on paks, nagu roana hopmann ise.

R e i n: Pista põue Tõnu! Hopmann 
räägib ise iga püero, et pattu ei pea olema, 
keda meie siis kardame?

Tõnu: (Naha põue pannes) Eks meie ole 
iga mees seda kotti kasroatanud. Mina isegi 
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maksin 50 rubla, et ta mind mõisa wälja- 
wahikswöttisjanõndakroonuteenistusestpäästis.

Rein: Mina sain ka 25 rubla eest mõisa 
meheks ja liisu alt lahti.

Tõnu: Rein, maata sääl on hõbedast 
nina tubaka toos, pane kand taha! Wana 
hopmann räägib, et ta komadel enam kurja, 
kui wilja magudesse külmab. Nüüd wõib ta 
mõtelda, et uutse kuradid ta raha ja tubaka 
toosi ära wiisiwad (Jääwad magun ukse körwa seisma. 
Hopmann tuleb kepiga).

Wiies etendus.
Sipsoh, Tõnu ja Rein.

Sipsoh: (Keppi näidates). Siin on teie 
arm, teie jooksikud, küll ma tahan teid wäl- 
jawahi ja rehepapi ameti pääle salwida! 
(Lööb Reinu) Wõta pipart! Wälja! Minul on 
nüüd lahti saanud peremehi küll, kes rehe
papiks ja wäljawahiks kõlbawad.

Rein: (Wäljaminnes)Kui ei wõta, ei tahagi.
S i p s o h: (Tõnule) Mis sina meel mähid? 

Wälja! (Lööb).
Tõnu: Minu selg on õppinud hoopisid 

kandma. Lähen ja ei tule iialgi siia majasse. 
(Org tuleb sisse).
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Kuues etendus.
Org ja Sipsoh.

Sipsoh: Nüüd olen ma neist lahti saa
nud. Mis lugu see peaks olema? Kõige pi
sema asja juures tõiwad nad minule mee 
kärgesid ja wärskeid kalu; küll kanu ja mune, 
aga nüüd üllewad nagu kirikulised. Mis see 
ometi peaks tähendama?

Org: Onu, siin on sul kiri Riiast ba- 
roni käest.

Sipsoh: Mis temal minuga tegemist on 
(Koputab teostu rindu) Mina olen see würst, kes 
siin oma riiki walitseb. (Näitab kepiga) Kõik 
need kuustuhat hinge peawad minu walitsuse 
kepi ees kumardama. Mul on raha ja wara 
küll, mida mulle on kokku kantud. (Paneb 

prillid ette ja loeb, kargab maast ülesse) Oh tuhat 
ja tuline 1

Org: Mis on, onu?
Sipsoh: Lee on üks hirmus löök, mina 

olen tahti! Minu pääle on Riias öaroni 
juures kaebamas käidud ja nüüd saan mina 
siit ära minema; kus ma kaua aega paradiisi 
pölwe olen pidanud. Oh, mina lahti! Kas 
see on tõsi? (Katsub kahe käega paad). Ehk on 
une nägu? Tõsi, lahti, mis lahti! (Istub 
tooli pääle).
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Org: Sa oleks pidanud aja woolu tä
hele panema.

Sipsoh: Oh, tarwis õige selle ehma
tuse pääle tubakat nuusutada. (Tõmbab sahtli lahti.) 
Oeh, minu raha kott ja tubaka toos! Ma- 
rastatud, warastatud! Kus müts? (Hakkab 
lõõtsutades jooksma ja komistab sääl juures tooli otsa), 
Oeh, Willu wõta müts ja lähme Reinu ja Tõnu 
— Jumala kartmatud — lähme—taga ajama!

Org: Maata onu, maata see on su uue 
õpetuse wili.

Sipsoh: Lähme, — minu tuhanded! 
(Lähemad).

Eesriie langeb.

WetzclS järfi.
Wolga kaldal on weike puu oksadest onn ja ründajate tel
gid. Onnikees lina sees ridwa otsas kiigutab Tuisu Leenu 
last, kuna Tõnu onnis magab; eemal seisawad ründajate 

Perekonnad laagris.
Esimene etendus.

Aru Ann, Atsi ja Kaaluga; Tuisu 
Tõnu Leenuga, Otsa Mart, Kalmu 
Jüri, Körwe Kustas, Raba Rein ja 

rändajad.
A t s: Kuule ema! Anna mulle leiba! 

Päike körwetab mu jalad puruks. Puhu minu jal
gade peale ehk lausuneid, et nad enam ei mälutaks.
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Kaalu: Pai ema, anna minule uus särk 
selga! See on õla paalt katki kärisenud. Ai 
— ai, päike põletab! —

Aru Ann: (Nuttes) Oh minu kallid lap
sed, mul ei ole enam midagi teile anda! Ära 
nuta Atsikene, kül ma teen sulle puu koortest 
miisud jalga. Anna jalg siia ma lausun! 
(Puhub jalga) Wareksele mälu,

Musta linnule muud tobe.
Jooksja jalga, 
Lendwa tiiba. 
Tõbi tulgu 
Töine mingu, 
Kolmas kukile karakil, 
Minu Atsi jalg saab terweks!

Kalmu Jüri: Oh meie wiletsad inime
sed, et mana Mru Peetri juttu kuulda wõtsime.

Aru Ann: Kas ei oleks wöinud meie 
ka kalmu künka all magada, nagu mana õnnis 
Laksi Tõnis kodu ma mullas Alatskiwi surnu- 
ajal hingab. Nüüd on temal hinge maa käes, 
mida meie üle ilma otsima tulime.

Raba Rein: Kui mälus tõde on see, 
mis kirjutaja saks meile wälja rändamisest kõ
neles, aga kas meie uskusime?

Ats: Ema! Jalad walutawad.
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Kaalu: Ema too särki! Kõht on tühi, 
ma laulan laulu linnukese muret.

Ann: (Meestele) Kallid mehed, mis teie 
meel aega wiidate? Hakkame juba kord kodu 
maa poole tagasi minema.

Kõrwe Kusta: Minu süda on kõige 
enanl Tuisu Tõnu pääle täis. Wiru Peetri 
pettus tuli awalikuks, aga Tõnu kihutas meid 
uuesti rändamisele.

Kalmu Jüri: Poome Tõnu siia puu oksa 
külge üles ja hakkame ise kodu maale minema.

Kõrwe Kustas: Tooge ohelik! Mina 
tahan see mees olla, kes ta puu oksa tõmbab.

Kalmu Jüri: Siin ei ole kohut ega 
järel küsimist.

L e e n u: (Onni suu ette minnes) Tõnu, Tõnu 
tõuse üles; Mehed peawad nõu sind üles 
pilua, et sina neid siia oled meelitanud. 
Tõuse üles ja jookse metsa.

Tõnu: (Silmi öerudes) Leenu, ära ole ru
mal! Kes neid siis kodumaale tagasi wiib, 
kui nad minu üles poowad.

Otsa Mart: (Rändajate laagrist üles tõustes)' 
Lähme tõmbame ta üles.

Kalmu Jüri: Niisugune eksitaja.
Kõrwe Kustas: (Ohelik käes)Oksa,muud 

midagi.
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Raba Rein: No kas teie hulluks olete 
läinud, mehed, et juba inimest tappa tahate?

Mõtelge, kes rotib meid kodu maale tagasi, 
kui Tõnu meid ei juhata? Kes tunneb meie 
seast neid teesid, kust kauda ta meid siia tõi?

A r u Ann: Andke temale andeks! Meie 
ei oska temata siit kuhugi minna.

Ats: Ai! ai! ema! Jalad roalutaroad.
Kaalu: Ema too särki; õla roalutab!
L e e n u: (Anne juure tulles) Säh osta neile 

midagi (Anab mõned kümned kopikad).
Ann: Ole tuhandeks terroeks. Jumal 

õnnistagu sind ja Tõnist ka! Ega temagi 
teadnud, et meie küsi siin pahasti pidi käima.

L e enu: Tema tahtis teie kõikidele hääd 
sooroida.

Otsa Mart: See on tõsi küll, aga 
mis pagan ta seal onnis magab, et meid ju 
koju roiima ei hakka.

Ka lmu Kustas: Meil oli täis maja 
elamine, aga nüüd on see kõik üle roaadatud, 
aga temal raha küll.

Körroe Kustas (Hüüab) Wana tõusu 
karu, tule üks kord pesast roälja ja hakka ko
dumaale minema!

Otsa Mart: Muidu paneme su oksa 
kõlkuma.
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Tuisu Tõnu: (Onnist wülja ronides) Mis 
teie mehed siin käratsete? Oodake meel paar 
päewa, ma arwan, et kodu maalt meile meel 
lisa tuleb, siis on minek parem, sest neil on 
raha järel. (Ronib onni tagasi).

K õ r w e Kustas: Kes meel nii rumal 
peaks olema, kui meie olime?

Raba Rein: Waadake mehed kes need 
on, kes teed mööda siia tulewad. (Kõikpanewad 
käed päikese warjuks silmade ette ja wahiwad).

A r u A n n: Neil on ma rahwa riided selgas.
Kes need ometi peaks olema?
Kalmu Z ü r i: See on ju mana Koidu 

Toomas oma Toora ja Truutaga.
Korwe Kustas: Nemad jah! Mis ometi 

neid ajas siia hulkuma (Reisijad tulewad teiste juurde).

Teine etendus.
Koidu Toomas, Toora, Truuta 

ja endised.
Leenu: (Jookseb teiste juurest) Minu wa- 

nemad ja õde! (langeb kaela).
Toomas: Kõik oma küla inimesed! 

Kas teil paremad elu korda ei olegi? (Kõik tu
lewad kokku).

Aru Ann: Oh Jumalukene, mis siit 
otsima tulite?

Kõrwe Kustas:Kuda elatakse kodumaal?
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Leenu: Küll meie oleme õnnetumad ? 
Miks teie koha käest ära andsite?

Otsa Mart: Meie tahame kodumaale 
tagasi minema hakata.

Kalmu Jüri: Meie oleme hirmsaste 
petetud.

Toomas: Mis teil on mehed? Leenu, 
mina ei saa aru, mis sa räägid?

Toora: Leenu, kus Tõnu ja kus on 
see Lehtmaja, würsti mõisa, mis teie olete ostnud?

Leenu: Lehtmaja, würsti mõisa!
Truura: Isa ja ema, ma saan aru, 

et Tõnu meid hirmsasti on petnud.
Toora: Kus Tõnu on, ma tahan talle anda!
Toomas: (Töötab mütsi pääst ja wiskab ta 

maha). Mis olen Ula nüüd teinud?
Leenu: Isa ja ema, mis teil on?
Kalmu Jüri: Toomas, Toomas, mis 

sull on?
Toomas: Müra olen petetud, Tõnu 

kirjutas mulle, et teie kõikide käsi peab siin 
hästi käima. Ta olla mäe seest hulga kulda 
leidnud ja sellega Lehtmaja, würsti mõisa 
ostnud. Ta palus kõik endist unustada ja 
oma juure elama tulla.

Leeu: Oh sa häbemata! Ma ei tea 
sellest midagi. Minule pole ta sellest hinganudgi.
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Otsa M art: Ja sina rumal uskusid s eda? 
Toomas: Miks ma ei pidanud uskuma? 
Ta saatis mulle sada rubla raha ja käs

kis mind oma kraami poolehinnaga ära müüa 
ehk tuttawatele kinkida, mida ma ka tegin.

Kõrwe Kustas: Kust ta ometi selle 
raha on wälja kiskunud? —

To ora: Eks tema olnudgi mana hop- 
manni raha waras, nagu kodumaal räägiti. 
Oh sa õeluseots! Kus ta nüüd ise on?

Raba Rein: Sääl onni sees. Juba 
ta tulebgi siia poole.

Truuta: (Iseeneses) Oh sa kelm. Minu 
käest riisus ta wainupää Juhani.

Toomas: Minul talu koha ja kraami.
Kalmu Jüri: Meid pettis üle ilma 

hulkuma. (Tõnu tuleb teiste juurde).

Kolmas etendus.
Tõnu ja endised.

Tõnu: Tere ka äiataat ja ämma eit! 
Näe tere! Wainupää Juhani noorik ka siin? 
Kas pulmad peetud on? Mis te taga ajate?

Toora: Oh sa möllas? Kus on nüüd 
Lehtmaja würsti mõisa, kuhu sa meid petsid?

Tõnu: (Näitab onni) Waadake sääl! Ega 
Ula pole mäletanud? (Toora hakkab nutina) Näe 
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sula ilm rväljas, räästad tilguwad. On ikka 
kange kaela murdjaid olemas. —

Toomas: Noh, seda ei oleks ma sinust 
uskunud, Tõnu!

Tõnu: Sina wõtsid mind wäimeheks ja 
lubasid koha, ja ajasid mu majast rvälja. Kas 
ma seda sinust uskusin? Sa äästasid mind 
puu äkkega, aga mina tõmbasin sind raud äk
kega Üle (Rändajate poole pöörates) Nüüd wõite 
kolisid kokku hakata panema, et kodumaa 
teed wõiksime jalge olla mõtta.

Rändajad: (üheskoos) Ega muud nõu 
üle ei jää!

Eesriie langeb:

Wiies jcirk.
Endisel küla tänaival seisawad salk noori mehi ja neiusid, 
endid ringmängule seades. Sõra Andres toimetab oma 

piibuga.

Esimene etendus.
Mängijad Wainupää Juhan, Triinu 

ja Sõra Andres.
Juhan: Oodake natuke aega, kuni tee

käijad mööda lähwad, siis hakkame mängima 
(Kõik tõstawad käed päikese warjuks otsa ette ja waatawad 
tulijaid.

Triinu: Need on mustlased.
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Andres: Meestel punased särgid selgas, 
naistel sitsi hilbud ümber; kõikidel komsud 
kamsud kaelas; wist on wenelased!

Juhan: (Loeb) Neli wõi wiis mana meest, 
mõni naiste rahwas ja paar poisikest. Ei tea, 
kes need ometi peaks olema? Eemalt tuleb 
naisi ja lapsi meel järele.

Üks m ä n g i j a t e st: Need on wenelased, 
kes maalt müüri tööd otsima lähwad: (Tulijad 

jõuawad wainule).

Teine etendus.
Kõrwe Kustas, Kalmu Jüri, Otsa 
Mart, Koidu Toomas, Toora Truu
ta, Aru Ann, Kaalu Atsiga ja endised.

Toomas: (Annab aja rõikale suud) Tänu 
taewale, nüüd oleme jälle kallil kodu maal 
ja oma rahwa hulgas!

Aru Ann: Nüüd wõime nuttes su põr
mule suud anda, me kodumaa.

Wainupää Juhan: Helde aeg! need 
on ju meie küla rahwas, kes Saratohwi läk- 
siwad . Triinu, eks sa tunne oma õde ja wanemaid!

Triinu: (Langeb ema kaela) Oh isa ja ema 
kui manaks teie olete läinud!

Sõra Andres: Eks ma ütelnud teile, 
mehed, ärge minge rusikatega tuult peksma, 
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aga kes siis wana Andrese juttu kuulda wõttis.
Juhan: Mis teie tagasi tulete? Küll 

olete aga Leie kõik manaks läinud, nii et teid 
enam tundagi wöi.

Kalmu Jüri: Oh kallid naabrid! Oh 
pojad ja lapsukesed, ärge ilmasgi uskuge, kui 
teile wöerast maad ja elu kiidetakse?

Otsa M art: Küll oleme meie mälu ja 
waewa päiwi näinud! Paljud on meie seast 
surnud, keda ilma Jumala sõnata ja puusär
gita maa mulda pandi.

Kõrwe Kustas: Wähe on sääl meie 
rahwast, kes säält paremat paika on leidnud, 
kui kodu maal oli.

A t s: (Annele) Ema jalad on wäsind, (istub) 
Puhu minu jalgade pääle. Süüa tahaks!

Kaalu: Kõht walutab. Anna süüa:
Triinu: Oh isa ja ema, oleksite ometi 

kirjutaja saksa juttu uskuma pidanud, kui ta 
teid palus, et Leie rändama ei läheks, poleks 
teie nii suurt waewa näinud, (Truutale) Sina 
kihutasid ka õrna jagu, et wõõral maal Juhanit 
kergemini unustada. Eks ta ole jälle sim.

Toora: Oh laps! Seda kõik wäimees- 
poeg, Tõnu, meile tegi, et meie oma luba
mise järele kohta temale ei annud.

Triinu: Kus ta ise nüüd on?
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Toora: Tema õelus jäi Wenemaale elama. 
Tema on wift hopmanni raha waras, nagu 
räägiti ja temal on raha küll.

Toomas: Nüüd oleme jälle kodu maal, 
mis sa kõigist kõlistad.

Truuta: (Näitab salaja Juhani pääle) Tema 
kiskus selle mehe minu südame körwalt ära.

Triinu: Tulge isa ja ema, ma tahan 
teile raha ja riideid anda, mis teie äramin- 
nes minu jäoks jätsite, et wõite jälle tasa- 
kesti elama hakata. Ma olen igawesti kir
jutaja saksale tänulik, et tema mind teiega 
ühes minema ei lasknud.

Aru Ann: Risti ja leeriwennad ja õed, 
andke Jumala pärast mulle raasuke leiba, et 
ma oma nälginud lastele wöiksin anda.

Kalmu Jüri: Onnis, kes elu aega kodu 
maal wõib lühendada. Rasket tööd tehjes 
sõin ma ikka oma teenitud leiba, aga nüüd 
olen kerjates emrast toitma pidanud, et kodu 
maa muldas wiimast aset leida.

Otsa M art: O, õnnis Laksi Tõnis, 
sina hingad juba hauas ja ei teagi missuguse 
Põlme meie ära elasime:

Kõrwe Kustas: Kõik meie mara ja 
termis on sootulnaks otsas. Meie ei oskanud 
säälset tööd, ei kannatanud kuinna päikese 
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paistet ega öö külma, ja ei olnud säälse toi
duga harjunud. Raha lõppes otsa, siis tu
lime tagasi. Wenelaste käest saime pisut leiba 
ja riideid, millega ennast toitsime katsime.

Koidu Toomas: Rääkige sõbrad, laste 
lastele, kes wõõralt maalt õnne lähwad ot
sima, et nemad niisugust wiletsust endi pääle 
ei wõta, mis meid hauani on maha murdnud.

Sõra Andres: Tulge kõik minu juurde, 
ma tahan teile kõhu kinnituse kodu maa lei- 
wast anda. (Rändajad lähwad Sõra Andrese järele!)

Kolmas etendus.
Wainupää Juhan: Laulame mana 

Laksi Tõnise laulu. (Hakkawad laulma).

Kord ma Peipsi piiril käisin. Alatskiwil sääl. 
Tüki aega mina seisin surnu aia pääl.

Kus on palju inimesi, mullas hingamas. 
Kalmudel puuristikesi palju seismas sääl.

Ühe risti pääle nõnda on sääl kirjutud: 
Siia on üht Eesti wenda maha maetud.

Tõnis Laks siin omal leidis wiimast woodikest. 
Mille sisse ennast peitis elu waewa eest.

Eesriie langeb.

--- ---WZW———
Mängimise õiguse ühes ülema trükiwalitsuse 

lubaga annab Nikolai Erna raamatu kauplus kolme 
(3) rublase sisse maksu eest.






